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DA A

Bordereau de livraison: A0001992241

<]

From;

To:

0090016800 - DACIA MONTMIOVE

0025566103 - MAGNA MODUG

RG UCM MIOVENI AUTOMOBILE DACIA STRADA
UZINEI 1-3

MAGNA PT S.P.A 4 VIA DIE CICLAMINI

11§400 MIOVENI 70026 MODUGNO
ROUMANIE ITALIE
For RENAULT SAS3

Date: 2026-04-08

Identifiant transport: P098436102

Inmatriculations: B38GOP/B30GOP

EMBALLAGE VIDE
Matiére Type d'emballage
METALLIC MFM---13563
METALLIC MFM--2323

Total (kg): 17100.000

Z .
EMBALLAGE Pgi;l(F"J:s,? “n 0'5’0 :
17/3 Py /E'J o*/)
[70 Py, /:/

Matiére D@dﬁ Qfglage

Total (kg):

Numéro du document de transport:
Expéditeur:

Masse unitaire (kg) Quantité
180.000 16
180.000 80

Masse unitaire (kg) Quantité

Tampon:

Point intermédiaire 1

Tampon 1

Point intermédiaire 2

Tampon 2

Point intermédiaire 3

Tampon 3

Commentaire:

Commentaire:

Bol

b TI02E 1625

Page sur




AVIZ DE INSOTIRE A MARFII

BORDEREAU DE LIVRAISON
Furnizor: AUTOMOBILE DACIA SA - UVD Cumparator:MAGNA MODUGNA
A
Nr. Reg. Comert: J-03-81/1951 Nr. Reg. Comert: *
CUI/CEY Nr. aviz: DACAV04966751D CUICFEV
Cod de inregistrare in scopuri de TVA: RO1607%6 Data: 08/04/2026 Cod de inregistrare in scopuri de TVA: *
Adresa: UZINEI NR.1 Sediul: Via dei Ciclamini 4
MIOVENTI, Arges « Modugno (Bari) , Italia/70026
Banca: BRD PITESTI Tip aviz: NU URMEAZA FACTURARE Banca:
Contul; ROSSBRDE(30SV05762610300 Conditie de livrare: Contul:
Tel.: 0248502001 Tel.:
Fax.: 0248502001 Fax.:
Pers. contact:

Nota solicitare: fara Cod client: *
Linie_proicct:
| Nr. crt Cod articol Denumire U.M. Cantitate Colet

A B C 1) E F

1 - MFM--1353 CONTAINER METAL Buc 15

2 MFM---2323 CONTAINER METAL Buc 80

Cod UIT: 5N6L.042184340168

Greutate bruta (KG): 17100

Greutate neta (KG): 17100

Comentariu: AMBALAJE PLECATE LA MAGNA ITALIA

Incarcator: STROE _ELENA CLAUDIA Semnatura incarcator:
&
o .
Semnatura si *bc) -@'\ ?;s\t:g de\g@}e CONFIRMARE PENTRU CENTRU TRANZIT
stampila funizorului c;; /\b {;\
N %t)\'l:wdﬁmul executat cu auto nr B38GOP/B30GOP Data primiii la centrul de tranzit. ..o

Q\" *‘ba - -
N Q ate privind primire coletelor de catre transportator

QS'\ A\‘) Numele si prenumele delegatului transportului Date privind primire coletelor de catre client
Date privind intocmirea a{&ﬁmi CRACIUN MIH{\IL Numele si prenumele delegatului primitor.......cocrerrissssersseneers
Nume si prenume responsabil BUCLseria it A s
STROE Elena-Claudia Semnatura de primire BI/CI seria..ooninienenes 1) S
BI/CI seria AZ nr. 164289 Semnatura si stampila de primire
CNP 2770210034999
Data si ora expedierii; 08.04.2026 16:38:41 Data si 0T DML L e ioesazererazyzessismszisessisninesine s isgeinsngisenezere

Exemplar nr 1 pentru cumparator
Page 1/1 Formular MOAM  Code AIM SPFRO 03
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TOIRG 26702
CIF/VAT RO 28129456 ; J08/328/2011
Str. Principala, Nr. 10, Fundata, Brasov (RO)

Tel : 0040 720 553 640
E-mail : mirceapatrascu2006@yahoo.co.uk

|noMed LnpEW Joun [neueiuaw nZeg u b

ebug|ad

3 Expedit , adresa & — =

Bl 1 Aenter (Name, Anscit Land) - SCRISOARE DE TRANSPCRT INTERNATIONAL . , H

g Sender (name, adress, country) N 8

‘ H Expedieur {nom, adrasse, pay N . ?gﬁglféﬂhl’]%z{\rLﬁgTzRACHTBRIEF /4 g
J52 . 5
S . Aurb ks 55 ' A4 LETTRE DE VOITURE H
| E3 * 3
| §:g - o 3
g T -

i M TN 0 NP P - 2

‘ 2 Destinatar (nume, adresa, ]ara) . 1 6 Transportator ;
1 Empfanger {Name, Anschrift, Land) Frachtliirer @
3 Consigner (name, adress, country) Carrier ES

g Destinataire (nom, adresse, pays) Transportsur ]

5 ; TRACO GOP SRL g

] s @y na & CIF/VAT RO 28129456 ; J08/328/2011 §

& N . =

P —_ — Str. Principala, Nr. 10, Fundata, Brasov (RO) z

< [+

| 3 Auelmgsofices Gutes Tel : 0040 720 553 640 A
e e e B i marchandise ‘ y E-mail : mirceapatrascu2006@yahoo.co.uk Z’Q :

x 3 > =

| ModUswo 1THL wio 3 38 GO —8 39 GO

¥ h - . . - ! . B i , ! g

si SOFER: (et Clenrs i hadl

§§ 4 Locul §i data incireari mardii 1 7 Transpertatori succesivi (nume, adresa, lara) =

2 Gt und Tag der Ubernahme des Gules Nachfolgende Frachifitrer (Name, Anschrift, Land) 2

§§ Place and date of taking over the goods . Successive carriers (name, address, catmtry) E_

Sul Lieu et date de fa prise en charge de la marchandise Transporteurs successifs (nom, adress, pays) 5

—( . IS % ) - @
RroVEKN,. ROHANL Bs%col? B3050 P, :

\ D& O o lL (7751245 A T2/ 72N g

5 Daocumente anexate
Beigefugte Dokumenta
Documents attached

Documents anneiés 4 /5’7 27 5’/
ANTES V555 55

1 8 Rezarve i observali ale transpariatoriior

Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifihrer
Cariler's reservation and observalions
Resarves et chservations du transporteur

6 Mérci $i numere 7 Nr. de colete 8 Mod da ambalare
Kennzgichen und Nummem Anzahl der Packstiicke Art der Verpackung
Marks and Nom Number of packages Methed of packing
Marques et numéros Noembre de colis Mede d'embaliage

LS o ?fél{f/

The space lramed with heavy lines must be filed in by the carier

19+21 +22 Rubricite Incadrate cu linii groase trebuie complatate de tran:

g Natura marfi 10 Nr. statistic 11 Greutate brut3, kg. 12 Cubaj m’
Bezeichung des Gutes Statistiknummer Bruttogewicht, kg. Umfang inm®
Nature of the goads Statistical sumber Gross weight, Kg Valume, m*
Nature de la marchandise No statfstique Poids brut, Kg Cubage, m’

Con 5‘ Vi

"Jaj13] BU} PUB JAGUNL aL) "SSe}D By) 0 SIRRIMES Ay} L)

P Jagne ‘18] UIRIng uayapyejaBied,

o

1) 5981, IBYDIELY Op UDHUBW ap se3uT, fAue )

yuamy 12p etury uazia) sep joe “Bunbiuleysseg Ke|enueAs foj

seISyINg Jep sligjuauagedal epmos oz eip ‘essery ofp (uagebnzr

=3
=8
£
2z
(o] - >
=& Clasa Cifra Litera {ADR)
-4 Klasso Ziffer Buchstzbe f
as Classe Number Letter
] La classa La chifire La ketira
- Instructiunile expeditoruiui Conventii speciale
1] 1 3 Anweisungen des Absenders 1 9 Besondera vereinbarungen
'-T Sender's instructions Special agreesments ]
o« Instructions de |'expéditeur Conventions particulléres =
=
£
=2
= 20 De plata: } 2 zahlen vom; Expeditor { Absznder Valuta ! Wihnung Destinatar ! Empiénger
8. To ba pait: ! A pazer: Sander | Expédileur Currency f Monriale Consignes / Destinataira g
bl
= 3
55 Pre} transporl / Fracht =
=% Cariaga changes / Prix ¢ transport - §_
e w
el Sold { Zwischensumme ht
» Balance / Solde o
B35 @
T g Taxe suplimentare [ Zuschlage ]
£ §L Aungsanwelsungen Supplein charges / Suplements o
2 iage / Praseriplions d'affranchissernsnt Acoesori{ Nabemgebahren g
ﬁ , Accassories | Accassaires §
a -_
2 Total d2 plata { Dle Gesamtzahlung o
< _é' To'al Payment/ Paiement Tolal ; g.
s 4 incheiatl L ) Rambursare / Ruckerstattung k=)
= 2 I AusgefertigNn (,6 < } 1 5 Cash of delivery / Remhoursement i
z Established o\ - % ¢ q
E Estabile a 5
s Recepiia mariii o
2 24 Gut empfangen 2
£ Place a
- &
Rs =
25 Y
H 3
5 mnitura §i slampila trgpe g @
2 rschrift und Stempelfd | Upterschrift und Stgmpel TEE F
3e ture or stamp of the carrier Signature or stamp Mihaee &
= Signature et cachghdqSinaa) 5

s ignatuze et cachet de transpart

\\y:wﬂ & orders CMR DISTRIBUTION SRL (004 0720 53 88 00 | distribciro@gmail.com) -

ad '|esyiya0

J e13y]{ 14 esepd flepiol gaugnd up ejuy ewnn
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CIF/VAT RO 28129456 ; J08/328/2011

Str. Principala, Nr. 10, Fundata, Brasov (RO)
Tel : 0040 720 553 640

E-mail : mirceapatrascu2006@yahoo.co.uk

Inchaiat [D Data Rambursare / Riickerstatiung

21 Ausgefertid in (0 iy Daium 15 Cash of delivery / Remboursement
R W 2L S o s . e e e
Estabile 4 : e

2 4 Receptia marfii
£ Gut empfangen
Place

Marchandises regues % s
AN
LR

g

22

P

pe

Semnatura i gtampila expediteraly ptura i stamplla transportatorutul Semndtura gt stampila destingtaxis
Unterschirift und Stempel des Absen
Signature or stamp of the sender

Signature et cachet de lexpéditewr

Lrsctinift und Stempel des Frachtfdhrer e Unterschrift und Stempel deY &alpika
Signature or stamp of the canier b4 1 I Signature or stamp of thefmfs
Signatu:e et cachet de transport y Signature et cachet destin:

W & orders CMR DISTRIBUTION SRL (004 0720 53 88 00 | distribemro@gfsaffcden” YA U2 BB00 OV 7 20

To be on the sender's respansability £ A remplir sous le responsabllité de l'expéditeur

k5 g 1 Expeditor (nume, adresa lara) . - - 55
£ ébsgndt(er (NameéAnschriﬂ. Lar).d) . SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL PR 23
2= ender (name, adress, country’ ' ) 3 g
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E] Cansigner (name, adress, country) Carrier £y
H Destinataire (nom, adresse, pays) Trahsporteur s
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2BE 20
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